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THÁNH LỄ:
Thứ Hai –Thứ Bảy:  8:30 AM,  6:00 PM 
Chúa Nhật:   7:00 AM, 9:00 AM, 11:00 AM, 6:00 PM
Thứ Sáu đầu tháng- Lễ Kính Lòng Thương Xót Chúa- 
bắt đầu lúc 2:30 pm.
Lễ Kính Đức Mẹ Fatima- lúc 12:00 pm  
vào ngày 13 mỗi tháng
CHẦU THÁNH THỂ  
Nhà Thờ Lớn
Thứ Hai –Thứ Sáu:  từ 3pm-5:30 pm 
Thứ Bảy: sau Thánh Lễ 8:30 am
Thứ Năm đầu tháng: sau thánh lễ 6:00pm  
Cầu cho ơn Thiên Triệu (ơn gọi tu trì)
Thứ Sáu đầu tháng: sau thánh lễ 6:00 pm 
Đền tạ và kính Thánh Tâm Chúa Giêsu.
GIẢI TỘI:
Thứ Hai- Thứ Bảy: 30 phút trước thánh lễ.
Ngoài ra, xin liên lạc trực tiếp với quý Linh Mục
RỬA TỘI:
Sau lễ 11:00am mỗi Chúa Nhật đầu tháng
Xin liên lạc văn phòng giáo xứ để lấy đơn.  
Xin nộp đơn ít nhất 2 tuần trước ngày rửa tội.
HÔN PHỐI:
Xin liên lạc với Cha Thomas Trần Thiên Ân, O.P,  
ít nhất 4 tháng trước ngày cưới: (832) 692-4761
GIÁO LÝ TÂN TÒNG:
Xin liên lạc văn phòng giáo xứ
THĂM BỆNH NHÂN 
TRAO MÌNH THÁNH CHÚA

Xin liên lạc văn phòng giáo xứ mỗi khi cần.
XỨC DẦU BỆNH NHÂN
Sau thánh lễ 6:00 pm thứ Tư đầu tháng hoặc liên lạc 
với các linh mục.
GHI DANH GIA NHẬP GIÁO XỨ
Theo Giáo Luật, khi tới cư ngụ một nơi nào, các tín hữu 
phải ghi danh gia nhập giáo xứ càng sớm càng tốt. 
Các đôi vợ chồng mới cưới phải ghi danh gia đình công 
giáo riêng.Xin liên lạc văn phòng giáo xứ để lấy đơn.

Cha Xứ: Thomas Aquinas  Trần Thiên Ân, O.P 
Phone:    832-692-4761
Cha Phó: Giuse Trần Trung Liêm, O.P. 
Phone:    346-812-7101
Cha Phó: Phaolô Nguyễn Hải Đăng, O.P.  
Phone:    714-805-3804
Thư Ký:  Nguyễn Phươngmy Laura & Lưu Hoạt Ryan
Giờ Làm Việc:   Thứ Hai-Thứ Sáu:   
9:00 am-12:00 pm  - 1:00 pm-6:00 pm
Phone: (281) 999-1672 - Fax: (281) 820-7095
Email: lavangparishhouston@gmail.com
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MẸ ƠI CON HẾT RƯỢU RỒI!
Suy Niệm Chúa Nhật II Thường Niên – C  (Ga 2, 1-12)

Chúa yêu loài người

Thiên Chúa yêu thương con người bằng một tình yêu hào phóng. 
Ngài đã dùng nhiều hình ảnh như tình phụ tử, tình mẫu tử, nhất 
là tình phu thê để diễn tả tình yêu của Ngài đối với con người, giúp 
con người hiểu được phần nào mà sống trung thành và đáp đền cho 
xứng như đoạn trích Sách Tiên tri Isaia hôm nay.

Thiên Chúa yêu con người, cụ thể là dân Israel như người cHồng 
Yêu vợ mình. Tình vợ tình chồng có lúc thăng lúc trầm: say mê tươi 
mát cái thuở ban đầu, niềm vui ngày cưới, nhưng có lúc tưởng như 
dứt nghĩa đoạn tình. Đây Thiên Chúa “tỏ tình” với con người. Chúa 
nói : “Như trai tài sánh duyên cùng thục nữ, Đấng tác tạo ngươi sẽ 
cưới ngươi về. Như cô dâu là niềm vui cho chú rể, ngươi cũng là niềm 
vui cho Thiên Chúa ngươi thờ” (Is 62,5).

Nhìn về quá khứ, Isaia hiểu rằng lưu đày là hình phạt xứng đáng đối 
với tội bất trung của dân. Nhưng với phút hiện tại, tác giả cảm nhận 
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BAN THƯỜNG VỤ - HỘI ĐỒNG MỤC VỤ  
Chủ Tịch:                      
Anh Ngô Quang Tuyến.  .  .  .  .  .  .  . 713-897-9222      
Phó Chủ Tịch Nội Vụ: 
Anh Phạm Phúc  . . . . . . . . . . . 832-812-7272
Phó Chủ Tịch Ngoại Vụ:
Anh Đinh Quang Dũng . .  .  .  .  .  .  . 832-800-2000
Tổng Thư Ký:
Anh Nguyễn Huỳnh Sơn.  .  .  .  .  .  . 832-283-0957 
Thủ Quỹ:
Chị Nguyễn Lan  . . . . . . . . . . . 713-261-9734
HỘI ĐỒNG TÀI CHÁNH
Chủ Tịch:
Anh Nguyễn Thanh Tòng: . . . . . . 832-287-0328
Nội Vụ:
Anh Nguyễn Hưng Hiển:  . . . . . . 281-902-8852
Ngoại Vụ:
Chị Nguyễn Liên Anh: .  .  .  .  .  .  .  . 832-359-2192
Anh Đỗ Duy Tâm:  . . . . . . . . . . 281-948-6790
Kế Toán:
Chị Nguyễn Quỳnh Trang:  . . . . . 832-641-8472
Thư Ký:
Chị Phạm Thiên An:  . . . . . . . . . 832-641-8472

CÁC TRƯỞNG ĐOÀN THỂ:
Các Bà Mẹ Công Giáo:
Nguyễn Thị Ngọc Hà .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .832-790-5290
Huynh Đoàn Đa Minh Trẻ -Youth Laity:
Julie Vân Trình Nguyễn:  . . . . . 832-654-5241
Huynh Đoàn Đa Minh:
Bà Đào Thị Rành:  . . . . . . . . . . 832-646-6833
Hướng Đạo:
Trưởng Hiếu Trọng Đỗ:  . . . . . . . 713-201-7804
Knights of Columbus:
Ông Nguyễn Văn Vĩnh,.  .  .  .  .  .  .  . 713-518-7600
Legio Mariae:
Ông Nguyễn Tiến Biểu.  .  .  .  .  .  .  . 281-686-6147
Liên Minh Thánh Tâm:
Anh Đỗ Long Thành:  . . . . . . . . 832-566-8983
Mười Hai Chi Tộc:
Ông Từ Lâm Sơn . . . . . . . . . . . 832-335-1492
Thiếu Nhi Thánh Thể: 
Trưởng Nguyễn Vũ Minh Nhật.  .  .  .  832-870-7702
Tông Đồ Fatima:
Ông Đinh Quang Hưởng . . . . . 281-794-1224
Phong Trào Cursillo: 
Cô Nguyễn Thu Trang  . . . . . . . . 713-303-7982
Chương Trình Thăng Tiến Hôn Nhân Gia Đình:
Anh Sơn Nguyễn:  . . . . . . . . . . 713-922-6392

CÁC TRƯỞNG BAN NGÀNH:
Ban An Ninh:
Nguyễn Hùng Kevin  . . . . . . . 832-335-2423
Ban Dâng Hoa:
Cô Đinh Thị Thu.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 832-277-2914
Ban Việt Ngữ:
Ông Nguyễn Tấn Tài  . . . . . . . 281-370-1338
Ban Giáo Lý:
Cô Ðinh Lê Thu Nguyệt: .  .  .  .  .  .  . 281-451-3659
Giới Trẻ:
Chị Nguyễn Mai Kiều Hạnh:  . . 832-616-1872
Ban Giúp Lễ:
Anh Nguyễn Ngọc Quang: .  .  .  .  281-381-6235
Ban Khánh Tiết:
Anh Nguyễn Văn Phi .  .  .  .  .  .  .  .  . 713-591-0012
Ban Kỹ Thuật:
Anh Bùi Mạc:  . . . . . . . . . . . 713-206-4992
Ban Nghi Lễ:
Ông Trần Thiết Hùng.  .  .  .  .  .  .  .  . 281-795-3655
Ban Phụng vụ và Thánh Thư:
Anh Phạm Canh Dần.  .  .  .  .  .  .  .  . 281-248-3237
Phụng Vụ Thánh Nhạc: 
Anh Viễn Phương  . . . . . . . . . . 713-373-7964
Thừa Tác Viên Thánh Thể:
Ông Lê Trung Phương .  .  .  .  .  .  .  . 832-276-0936 
Ban Văn Nghệ:
Anh Nguyễn Duy Hiền.  .  .  .  .  .  .  . 832-715-6838
Ban Xã Hội:
Chi Trần Xuân Tracy: . . . . . . . . . 713-518-7203
Ban Y Tế:
BS Vũ Phúc: . . . . . . . . . . . . . . 832-630-2318
Giáo Lý Tân Tòng
Thầy Nguyễn Văn Nhật: .  .  .  .  .  .  . 832-381-8103
Ban Chăm Sóc Nhà Chúa
Ông Nguyễn Tiến Biểu:  . . . . . . . 281-686-6147
Ban Vũ Thánh Rosa de Lima
Chị Điệp Loan: . . . . . . . . . . . . 832-672-0103

CÁC TRƯỞNG CA ĐOÀN:
Ca Đoàn Cecilia:
Cô Trịnh Hòa Linh Giang  . . . . 832-455-8720    
Ca Đoàn La Vang Trẻ:
Anh Nguyễn Tâm Phúc: .  .  .  .  .  .  . 281-891-5808 
Ca Đoàn Thanh Niên Ánh Sáng:
Chị Tăng Minh Tâm:  . . . . . . . 281-871-8385
Ca Đoàn Thành Tâm:
Chị Nguyễn Mỹ Hương  . . . . . . . 281-891-5641
Ca Đoàn Tri Ân:
Nguyễn Thụy Anh . . . . . . . . . . 832-359-2192

được tình yêu nồng nàn của Chúa dành cho dân, dù dân đã bội ng-
hĩa bất trung nhưng Chúa vẫn một lòng yêu thương gắn bó. Ngài đã 
cứu họ khỏi cảnh khốn cùng : “Chẳng còn ai réo tên ngươi là ‘đồ bị 
ruồng bỏ’, xứ sở ngươi hết bị tiếng là ‘phận bác duyên đơn’” (Is 62,3). 
Chẳng những thế, Chúa còn yêu đem lòng sủng ái dân : “Ta đã một 
thời ngoảnh mặt chẳng nhìn ngươi, nhưng vì tình nghĩa ngàn đời, Ta 
lại chạnh lòng thương xót” (Is 54,8).

Thánh hóa mối tình của họ

Khi ấy có Tiệc cưới tại Cana. Đức Mẹ và Chúa Giêsu cũng được mời. 
Tiệc đang vui thì hết rượu. Đức Mẹ ghé tai nói nhỏ với Chúa Giêsu 
rằng: “Họ hết rượu rồi” (Ga 2,3). Nhưng Chúa Giêsu trả lời ngay: 
Thưa Bà “Việc đó đâu có liên can gì đến Bà và Con, Giờ Con chưa 
đến”.

Rõ ràng và quyết liệt như thế, bình thường, người nghe đã nản, hết 
hy vọng, thấy mình lỡ lời, sao lại can thiệp vào việc của người ta! 
Nhưng ơn Chúa Thánh Thần và đức Bác ái thúc đẩy, Đức Mẹ không 
nói nước đôi: Nếu Người bảo gì, hoặc : Có thể Người bảo gì, nhưng 
Mẹ nói xác quyết với niềm tin mạnh mẽ, Đức Mẹ nói với các người 
giúp việc: “Hễ Người bảo gì, thì phải làm theo” (Ga 2,5). Và Phép lạ 
lẫy lừng chưa từng có, đã xẩy ra ngay. Nước rửa tay bình thường của 
Cựu ước đã trở thành Rượu hảo hạng của Tân Ước. Lý do là dâu rể 
đã mời Đức Mẹ và Chúa Giêsu đến dự tiệc cưới. “Có Mẹ mọi lẽ đều 
xuôi”.

Thời nay đang có một cuộc khủng hoảng về gia đình : số người lập 
gia đình rồi li dị ngày càng gia tăng; nhiều người trẻ không muốn lập 
gia đình; một số người chủ trương nếu thích nhau thì cứ sống chung 
với nhau, đến khi nào không thích nhau nữa thì chia tay, cần gì mà 
phải cam kết chung sống chung trọn đời.

Cuộc sống gia đình quả là rất khó khăn : Ngày mới cưới, tình yêu vợ 
chồng thắm nồng như ly rượu tân hôn. Nhưng chẳng bao lâu sau, 
rượu nhạt tình phai, thậm chí còn thiếu rượu. Tình yêu thủy chung, 
luôn cho đi mà không hề mệt mõi, không ngừng nhường nhịn và tha 
thứ cho nhau. Một tình yêu như thế ở thời nay quả là một phép lạ.

Ở Cana, Chúa Giêsu đã làm phép lạ như thế : khi người ta thiếu 
rượu, Người đã làm cho có rượu dồi dào; và rượu ấy Người đã làm ra 
từ những chum nước lã. Phép lạ này ngày nay Chúa vẫn tiếp tục làm, 
cho những ai thực lòng cầu xin. Tại sao những đôi vợ chồng đang gặp 
khó khăn không cầu xin phép lạ ấy? Tại sao anh chị em không nhờ 
Đức Mẹ chuyển lời cầu xin?

Có Mẹ mọi nhẽ sẽ xuôi

Có Đức Mẹ mọi nhẽ sẽ xuôi là xá tín của những người hết lòng 

Phụng Vụ Lời Chúa                             Từ Ngày 16/01/2022 - 22/01/2022

Ý Cầu Nguyện Trong Tháng Giêng: 
Cầu cho tình huynh đệ đích thực của nhân loại.
Chúng ta cầu nguyện cho mọi người đau khổ vì bị phân biệt đối xử và bách hại tôn 
giáo; xin cho các quyền lợi và phẩm giá của họ được nhìn nhận, vì họ thật là anh chị 
em trong gia đình nhân loại.
http://lavangchurch.org/wp-content/uploads/DailyReadings/00_Index.html

Ngày Màu áo lễ    Lời Chúa & các Lễ Mừng Kính

16 X CHÚA NHẬT TUẦN II MÙA THƯỜNG NIÊN. 
 Is 62,1-5; 1 Cr 12,4-11; Ga 2,1-11

17 Tr Thứ Hai. Thánh Antôn, viện phụ. Lễ Nhớ.  
Ep 6,10-13.18; Mt 19,16-26

18 X Thứ Ba. 1 Sm 16,1-13; Mc 2,23-28

19 X Thứ Tư. 1 Sm 17,32-33.37.40-51; Mc 3,1-6

20 X Thứ Năm. 1 Sm 18,6-9;19,1-7; Mc 3,7-12

21 Đ
Thứ Sáu. Thánh Anê, trinh nữ, tử đạo. Lễ Nhớ.  
1 Cr 1,26-31; Mt 13,44-46

22 Tr
Thứ Bảy. Thánh Vinhsơn, phó tế, tử đạo. Lễ Nhớ.  
2 Cr 4,7-15; Mt 10,17-22

trông cậy vào tình mẫu tử của Đức Mẹ. Ngay từ khởi đầu, lịch sử Hội 
Thánh đã cho chúng ta thấy những ai biết chạy đến nương nhờ vào 
tình thương của Mẹ, núp dưới bóng Mẹ và tà áo của Mẹ đã trọ giúp, 
chở che trong mọi hoàn cảnh. Chúng ta hãy dâng những kế hoạch, 
dự tính tương lai cho Mẹ. Hãy đến với Mẹ bằng niềm xác tín “có Mẹ 
mọi nhẽ sẽ xuôi”.

Noi gương gia đình Cana, khi hết rượu, nghĩa là tình gia đình nhạt 
phai, giảm đằm thắm, hãy mời Đức Mẹ đến nhà, trình bày cho Mẹ 
những bất hòa của chúng ta. Khi chúng ta ở trong những tình cảnh 
khó khăn, gặp khó khăn mà chúng ta không biết cách giải quyết, 
hay khi chúng ta lo lắng đau khổ, hoặc thiếu niềm vui, hãy đến với 
Mẹ Maria và thưa : “Mẹ ơi, chúng con hết rượu rồi, con biết làm sao 
đây, xin Mẹ giúp con với”. Hãy thưa với Mẹ. Chắc chắn Mẹ sẽ đến 
với Chúa Giêsu và nói: “Con ơi, nhìn xem người kia kìa, họ hết rượu 
rồi”. Và Mẹ sẽ trở lại và nói với chúng ta: “Hễ Người bảo gì, thì phải 
làm theo” (Ga 2,5).

Với lòng từ mẫu hay thương, Mẹ sẽ ngỏ lời cùng Chúa Giêsu, Con 
yêu dấu của Mẹ, miễn sao chúng ta hãy hết lòng tin tưởng chạy đến 
cùng Mẹ, để Mẹ làm chủ tình cảnh thiếu thốn của cuộc đời ta. Ở đâu 
có Mẹ thì ở đó mọi nhẽ sẽ xuôi.
Lm. Antôn Nguyễn Văn Độ
Trích nguồn: https://vietcatholic.net/News/Html/273584.htm



ĐỨC THÁNH CHA PHANXICÔ: CHA MẸ BIẾT 
ĐƯƠNG ĐẦU VỚI NHỮNG THÁCH ĐỐ CỦA 
CON CÁI LÀ NHỮNG NGƯỜI HÙNG 

Cuộc phỏng vấn của Truyền thông Vatican với Đức 
Thánh Cha Phanxicô về vai trò làm cha mẹ trong thời 
Covid và chứng tá của Thánh Giuse, mẫu gương về sức 
mạnh và sự dịu dàng đối với những người cha hôm nay.

Năm đặc biệt về Thánh Giuse đã kết thúc vào ngày 
08/12/2021, nhưng sự quan tâm và yêu mến của Đức 
Thánh Cha đối với vị thánh này chưa bao giờ suy giảm, 
hơn nữa, từ ngày 17/11/2021 ngài khai triển thành các 
bài giáo lý vào mỗi thứ Tư hàng tuần, tập trung vào 
khuôn mặt của Đấng Bảo Trợ Giáo hội hoàn vũ.

Theo tinh thần này, trong suốt năm vừa qua, Báo Quan 
sát viên Roma của Toà Thánh đã xuất bản một chuyên 
mục hàng tháng về Tông thư Patris Corde. Chuyên 
mục này nói về những người cha, nhưng cũng nói về 
những người con và những người mẹ trong cuộc đối 
thoại lý tưởng với vị Hôn phu của Đức Maria. Khơi dậy 
trong chúng ta mong muốn có thể trò chuyện với Đức 
Thánh Cha về chủ đề phụ tử trong những khía cạnh, 
thách đố và phức tạp đa dạng nhất của nó. Vì thế, trong 
một cuộc phỏng vấn của Báo Quan sát viên Roma, Đức 
Thánh Cha đã bày tỏ tất cả tình yêu thương của ngài 
đối với các gia đình, sự gần gũi của ngài với những 
người đang trải qua đau khổ, đồng thời ngài cũng nói 
về sự quan tâm của Giáo hội dành cho những người 
cha, người mẹ ngày nay, phải đối diện với nhiều khó 
khăn trong việc chuẩn bị tương lai cho con cái.

Thưa Đức Thánh Cha, Đức Thánh Cha đã công bố một 
Năm đặc biệt về Thánh Giuse, ban hành Tông thư Pa-
tris Corde và đang thực hiện một chu kỳ giáo lý về khu-
ôn mặt của Thánh Giuse. Vậy đối với Đức Thánh Cha, 
Thánh Giuse đại diện điều gì?
Chưa bao giờ tôi che giấu sự hài hoà mà tôi cảm nhận 
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được về khuôn mặt của Thánh Giuse. Tôi nghĩ điều này 
đến từ thời thơ ấu, từ sự giáo dục tôi đã nhận được. Tôi 
luôn nuôi dưỡng lòng sùng kính đặc biệt đối với Thánh 
Giuse, vì tôi tin rằng đó là khuôn mặt đại diện cho vẻ 
đẹp đặc biệt, đây phải là đức tin Kitô của mỗi người 
trong chúng ta.

Thực tế, Thánh Giuse là một người bình thường và 
sự thánh thiện của Thánh Giuse là ở chỗ ngài đã nên 
thánh qua những hoàn cảnh thuận tiện và khó khăn 
mà ngài phải sống và đối diện. Tuy nhiên, chúng ta 
không thể che giấu sự thật rằng Thánh Giuse mà chúng 
ta thấy trong Tin Mừng, đặc biệt Tin Mừng Matthêu và 
Luca, là một nhân vật chính quan trọng của sự khởi đầu 
lịch sử cứu độ. Thực vậy, những sự kiện trong biến cố 
giáng sinh của Chúa Giêsu là những sự kiện khó khăn, 
đầy trắc trở, bách hại, tối tăm. Nếu Đức Maria là người 
đã trao cho thế giới Ngôi Lời trở thành xác phàm, thì 
Thánh Giuse là người đã bảo vệ, nuôi dưỡng Ngôi Lời.

Trong Thánh Giuse, chúng ta có thể nói đó là một 
người của những gian khổ, một người cụ thể, có trách 
nhiệm. Theo nghĩa này, trong Thánh Giuse có hai đặc 
điểm kết hợp nhau. Một mặt, khía cạnh thiêng liêng 
đặc biệt được diễn đạt trong Tin Mừng qua những câu 
chuyện của giấc mơ; những tường thuật này làm chứng 
cho khả năng biết lắng nghe Thiên Chúa nói trong tâm 
hồn của Thánh Giuse. Chỉ một người cầu nguyện, một 
người có đời sống thiêng liêng mới có thể lắng nghe 
tiếng Chúa trong muôn vàn tiếng nói khác xung quanh. 
Bên cạnh đặc tính này, có một đặc tính khác: Thánh 
Giuse là một người thực tế, biết đối diện vấn đề một 
cách rất thực tế, và trước những khó khăn trở ngại, ngài 
không bao giờ để mình trở thành nạn nhân. Trái lại, 
ngài luôn đưa ra những dự đoán để phản ứng phù hợp, 
phó thác vào Chúa và tìm ra giải pháp cách sáng tạo.

Thưa Đức Thánh Cha, sự quan tâm được canh tân này 
đối với Thánh Giuse trong thời điểm nhiều thử thách 
này mang lại ý nghĩa cụ thể nào?

Chúng ta đang sống trong thời gian được đánh dấu 
bởi đại dịch. Nhiều người đau khổ, nhiều gia đình gặp 
khó khăn, nhiều người bị bao vây bởi những nỗi thống 
khổ của cái chết, một tương lai bất ổn. Tôi nghĩ rằng 
chính trong giai đoạn khó khăn như thế chúng ta cần 
một ai đó có thể khuyến khích, trợ giúp, gợi hứng cho 
chúng ta hiểu đâu là cách đúng để đối diện với những 
khoảnh khắc tối tăm này. Thánh Giuse là một chứng 
nhân chiếu sáng trong thời kỳ tăm tối. Đó là lý do tại 
sao trong lúc này chúng ta phải dành chỗ cho ngài để 

có thể tìm lại con đường đúng.
Sứ vụ kế vị Thánh Phêrô của Đức Thánh Cha được bắt 
đầu vào ngày 19/3, lễ Thánh Giuse…

Đối với tôi, điều này luôn là một sự dịu dàng từ trên 
cao để tôi có thể bắt đầu sứ vụ. Tôi tin rằng bằng cách 
nào đó Thánh Giuse đã muốn nói với tôi rằng ngài sẽ 
tiếp tục trợ giúp, ở bên cạnh, và tôi có thể tiếp tục nghĩ 
về ngài như một người bạn, tôi có thể nương tựa, vì 
luôn cầu nguyện cho tôi. Nhưng chắc chắn tương quan 
hiệp thông với các thánh này không dành riêng cho tôi, 
nhưng có thể giúp ích cho nhiều người. Đó là lý do tại 
sao trong Năm đặc biệt về Thánh Giuse tôi hy vọng làm 
cho nhiều tâm hồn tín hữu tái khám phá giá trị nền 
tảng của sự hiệp thông với các thánh. Không phải một 
sự hiệp thông trừu tượng nhưng cụ thể, được thể hiện 
trong một tương quan thực tế và đem lại kết quả cụ thể.

Trong chuyên mục về tông thư Patris Corde của báo 
Quan sát viên Roma, chúng con đã đan xen cuộc sống 
của Thánh Giuse với cuộc sống của những người cha, 
và cả con cái. Theo Đức Thánh Cha, từ cuộc đối thoại 
với Thánh Giuse, những người con của ngày hôm nay, 
nghĩa là những người cha trong tương lai có thể nhận 
được điều gì?

Người cha không được sinh ra nhưng chắc chắn tất cả 
chúng ta là những người con được sinh ra. Đây là điều 
đầu tiên chúng ta phải xem xét, nghĩa là mỗi người 
chúng ta ngoài những gì cuộc sống dành cho chúng ta, 
thì trước hết mỗi người là một người con, được trao 
phó cho một ai đó, xuất phát từ một mối liên hệ quan 
trọng đã làm cho người con này lớn lên và ảnh hưởng 
đến điều thiện và điều xấu. Có mối quan hệ này, và 
nhận ra tầm quan trọng của nó trong chính cuộc sống, 
nghĩa là hiểu rằng một ngày nào đó, chúng ta sẽ có 
trách nhiệm đối với cuộc sống của ai đó, nghĩa là khi 
chúng ta sẽ phải thực hiện thiên chức làm cha, chúng ta 
sẽ có kinh nghiệm cá nhân về điều này. Và do đó điều 
quan trọng là có thể suy tư về kinh nghiệm cá nhân này 
để không lặp lại những sai lầm và để trân quý những 
điều tốt đẹp mà chúng ta đã trải qua.
Tôi tin rằng quan hệ phụ tử mà Thánh Giuse đã có đối 
với Chúa Giêsu nhiều đến mức đã ảnh hưởng đến cuộc 

sống và lời rao giảng của Chúa Giêsu. Thực tế, trong 
những bài giảng của Chúa có rất nhiều hình ảnh và sự 
tham chiếu đến hình ảnh của người cha. Như Chúa 
Giêsu nói rằng Thiên Chúa là Cha, và Người không 
thể để chúng ta dửng dưng với lời khẳng định này. 
Điều này có nghĩa là Thánh Giuse đã đảm nhận vai 
trò làm cha một cách tuyệt hảo đến mức Chúa Giêsu 
đã tìm được trong tình yêu phụ tử của Thánh Giuse 
một sự tham chiếu đẹp nhất để dâng lên Thiên Chúa. 
Chúng ta có thể nói rằng những người con hôm nay sẽ 
trở thành những người cha ngày mai sẽ phải tự hỏi họ 
đã có những người cha ra sao và họ muốn trở thành 
những người cha như thế nào. Họ không được để vai 
trò làm cha là kết quả của một sự tình cờ hay đơn giản 
là kết quả của một trải nghiệm trong quá khứ, mà họ 
có thể quyết định một cách có ý thức đem lại điều tốt 
cho ai đó, có trách nhiệm với ai đó.

Chương cuối của Patris Corde nói về Thánh Giuse 
như một người cha ở phía sau, ẩn mình. Một người 
cha biết hiện diện nhưng để cho người con tự do lớn 
lên. Liệu điều này có thể khả thi trong một xã hội mà 
dường như chỉ dành cho những ai có chỗ đứng và có 
tầm nhìn?

Một trong những đặc điểm đẹp nhất của tình yêu, và 
không chỉ của tình phụ tử, chính là tự do. Tình yêu 
luôn sinh ra tự do, tình yêu không bao giờ được trở 
thành nhà tù, sự chiếm hữu. Thánh Giuse cho chúng 
ta thấy khả năng chăm sóc Chúa Giêsu, nhưng không 
bao giờ muốn chiếm hữu, muốn điều khiển, muốn 
Chúa phân tâm khỏi sứ vụ. Tôi nghĩ điều này rất quan 
trọng cho việc thẩm định khả năng yêu thương và cả 
khả năng biết cách lùi lại của chúng ta. Một người cha 
tốt là một người cha biết cách ra đi đúng lúc để người 
con có thể xuất hiện với vẻ đẹp, sự độc đáo, những lựa 
chọn, ơn gọi của nó.

Theo nghĩa này, trong mọi mối quan hệ tốt đẹp, chúng 
ta cần phải từ bỏ việc muốn áp đặt một hình ảnh, một 
kỳ vọng, một tầm nhìn từ trên xuống, muốn đặt mình 
ở trung tâm quá mức. Đặc tính của Thánh Giuse là 
biết đặt mình sang một bên, khiêm nhường cũng có 
nghĩa là có khả năng ở vị trí thứ hai, đây là khía cạnh 



GIÁO XỨ ĐỨC MẸ LA VANG - WWW.LAVANGCHURCH.ORG 6 GIÁO XỨ ĐỨC MẸ LA VANG - WWW.LAVANGCHURCH.ORG 7

quyết định quan trọng của tình yêu mà Thánh Giuse thể 
hiện đối với Chúa Giêsu. Theo nghĩa này, ngài là một 
nhân vật quan trọng trong tiểu sử của Chúa Giêsu, ngài 
đã biết rời khỏi, để Chúa Giêsu có thể tỏa sáng trong ơn 
gọi, sứ vụ của Người. Theo hình ảnh của Thánh Giuse, 
chúng ta phải tự hỏi xem liệu chúng ta có thể lùi lại một 
bước, để cho người khác, và trên hết là đối với những 
người được giao phó cho chúng ta, tìm thấy trong chúng 
ta một quy chiếu nhưng không bao giờ là một trở ngại.

Nhiều lần Đức Thánh Cha tố cáo tình phụ tử ngày nay 
đang gặp khủng hoảng. Giáo hội có thể làm gì để trao 
lại sức mạnh cho mối quan hệ cha con, vốn là nền tảng 
cho xã hội?

Khi chúng ta nghĩ về Giáo hội, chúng ta luôn nghĩ Giáo 
hội như người Mẹ, và điều này chắc chắn không sai. 
Trong những năm gần đây, tôi cũng đã cố gắng nhấn 
mạnh rất nhiều vào cái nhìn này, bởi vì cách thức thực 
hiện thiên chức làm mẹ của Giáo hội là lòng thương 
xót, nghĩa là chính tình yêu thương sinh ra và tái tạo sự 
sống. Không phải tha thứ, hòa giải là một cách mà qua 
đó chúng ta đang đứng vững trên đôi chân của mình 
sao? Đó không phải là cách mà qua đó chúng ta lãnh 
nhận lại cuộc sống sao? Không thể hiện diện một Giáo 
Hội của Chúa Giêsu Kitô nếu không qua lòng thương 
xót! Nhưng tôi tin rằng chúng ta phải có can đảm để nói 
rằng Giáo hội không chỉ là người mẹ nhưng còn phải là 
người cha. Nghĩa là Giáo hội được kêu gọi thực hiện sứ 
vụ làm cha không gia trưởng. Và khi tôi nói rằng Giáo 
hội phải phục hồi khía cạnh làm cha này, tôi đang đề cập 
chính xác đến khả năng của một người cha trong việc 
đặt con cái vào vị trí tự gánh vác trách nhiệm, thực hiện 
quyền tự do, lựa chọn của chúng. Nếu một mặt lòng 
thương xót chữa lành, an ủi, khích lệ chúng ta, mặt khác 
tình yêu Thiên Chúa không chỉ giới hạn ở việc tha thứ, 
chữa lành, nhưng tình yêu Thiên Chúa thúc đẩy chúng 
ta đi đến quyết định, để cất cánh.
Đôi khi nỗi lo sợ làm tê liệt sức đẩy này…
Đúng vậy, giai đoạn lịch sử này là một giai đoạn được 
đánh dấu bằng việc không có khả năng đưa ra những 
quyết định lớn trong cuộc đời của một người. Những 
người trẻ của chúng ta thường rất ngại quyết định, lựa 
chọn và dấn thân. Một Giáo hội không chỉ là nói có 
hoặc không, nhưng trên hết khi Giáo hội khuyến khích 
và có thể đưa ra những lựa chọn tuyệt vời. Và mỗi lựa 
chọn luôn có hậu quả và rủi ro, nhưng đôi khi vì sợ hậu 
quả và rủi ro mà chúng ta tê liệt không thể làm và lựa 
chọn bất cứ điều gì. Một người cha thực sự không nói 
với bạn rằng mọi thứ sẽ luôn ổn nhưng ngay cả khi bạn 
ở trong tình huống mọi sự không suôn sẻ, bạn vẫn có 

thể đối diện và sống với phẩm giá ngay cả trong những 
lúc thất bại. Một người được cho là trưởng thành không 
phải ở những chiến thắng nhưng ở cách người này biết 
cách sống thất bại. Chính trong trải nghiệm của sự sa 
ngã và yếu đuối mà tính cách của một người được nhìn 
nhận.

Đối với Đức Thánh Cha, tình phụ tử thiêng liêng rất 
quan trọng. Làm thế nào các linh mục có thể là những 
người cha?

Trên đây chúng ta đã nói rằng tình phụ tử không phải 
là một điều hiển nhiên, người cha không được sinh 
ra, nhưng là trở thành người cha. Tương tự như vậy, 
một linh mục không tự nhiên trở thành một người cha 
nhưng phải học từng chút một, bắt đầu trước hết bằng 
cách nhận mình là con Thiên Chúa nhưng sau đó cũng 
là con của Giáo hội. Và Giáo hội không phải là một khái 
niệm trừu tượng, luôn là khuôn mặt của một ai đó, một 
hoàn cảnh cụ thể, một cái gì đó mà chúng ta có thể đặt 
một cái tên chính xác. Chúng ta luôn nhận được đức tin 
qua tương quan với một ai đó. Đức tin Kitô không phải 
là điều có thể học được từ sách vở hay lý luận đơn giản, 
trái lại, nó luôn là một đoạn hiện sinh đi qua các mối 
quan hệ. Vì vậy, kinh nghiệm của chúng ta về đức tin 
luôn luôn phát sinh từ chứng tá của một người nào đó. 
Do đó, chúng ta phải tự hỏi chúng ta đã sống lòng biết 
ơn như thế nào đối với những người này, và trên hết là 
liệu chúng ta có giữ được khả năng quan trọng đó để 
biết cách phân biệt điều gì không tốt có thể truyền cho 
họ hay không.

Đời sống thiêng liêng không khác gì đời sống nhân bản. 
Nếu nói theo cách nhân bản, một người cha tốt là vì 
giúp con mình trở thành chính nó, làm cho nó có thể tự 
do và thúc đẩy nó đưa ra những quyết định lớn lao, thì 
một người cha tốt về mặt thiêng liêng cũng không thay 
thế lương tâm người khác, những người tin tưởng người 
cha thiêng liêng này không phải khi ông trả lời những 
câu hỏi mà họ mang trong lòng; không hành động độc 
đoán đối với cuộc sống của những người được giao phó 
cho mình, nhưng khi người cha thiêng liêng một cách 
kín đáo và đồng thời có khả năng chỉ dẫn con đường, 
cung cấp các cách giải thích khác nhau, giúp phân định.

Ngày nay, điều gì cấp bách nhất để trao ban sức mạnh 
cho chiều kích thiêng liêng của tình phụ tử?

Tình phụ tử thiêng liêng thường là một món quà mà 
trên hết là từ kinh nghiệm. Một người cha thiêng liêng 
có thể không cần chia sẻ quá nhiều về kỹ năng lý thuyết, 

nhưng trên hết là kinh nghiệm cá nhân của mình. Chỉ 
bằng cách này, mới có ích cho người con. Vào thời điểm 
lịch sử này, có một sự cấp bách lớn đối với các mối quan 
hệ có ý nghĩa mà chúng ta có thể xác định là tình phụ tử 
thiêng liêng, nhưng - cho phép tôi nói - cũng là tình mẫu 
tử thiêng liêng, bởi vì vai trò đồng hành này không phải 
là đặc quyền của nam giới hay chỉ của các linh mục. Có 
nhiều nữ tu giỏi, nhưng cũng có nhiều giáo dân có một 
hành trang kinh nghiệm có thể chia sẻ với người khác. 
Theo nghĩa này, mối quan hệ thiêng liêng là một trong 
những mối quan hệ mà chúng ta phải tái khám phá một 
cách mạnh mẽ hơn trong thời điểm lịch sử này nhưng 
không bao giờ nhầm lẫn nó với những con đường khác 
có tính chất tâm lý hoặc trị liệu.

Trong số những hậu quả bi thảm của Covid, có việc 
nhiều người cha mất việc làm. Đức Thánh Cha cảm 
thấy muốn nói gì với những người cha đang gặp khó 
khăn này?
Tôi cảm thấy rất gần với thảm cảnh của các gia đình, 
những người cha và người mẹ đang trải qua một khó 
khăn lớn, đặc biệt trầm trọng hơn bởi đại dịch. Tôi tin 
rằng không thể dễ dàng đối mặt với nỗi khổ không 
thể trao cơm bánh cho con mình và cảm thấy có trách 
nhiệm đối với cuộc sống của người khác. Theo nghĩa 
này, lời cầu nguyện, sự gần gũi của tôi, nhưng cũng là tất 
cả sự hỗ trợ của Giáo hội, là dành cho những người này, 
cho những người nghèo này. Nhưng tôi cũng nghĩ đến 
rất nhiều người cha, rất nhiều người mẹ, rất nhiều gia 
đình đang chạy trốn chiến tranh, những người bị đẩy lùi 
sang biên giới châu Âu và xa hơn nữa, và những người 
sống trong hoàn cảnh đau đớn, bất công mà không ai 
coi trọng hay cố ý bỏ qua. Tôi muốn nói với những 
người cha, những người mẹ này rằng đối với tôi, họ là 
những người hùng vì tôi tìm thấy ở họ lòng dũng cảm 
của những người liều mình vì tình yêu thương con cái, 
vì tình yêu của gia đình. Mẹ Maria và Thánh Giuse cũng 
đã trải qua cuộc lưu vong, thử thách này, phải chạy trốn 
ra nước ngoài do bạo lực và quyền lực của Hêrôđê. Sự 
đau khổ này khiến Thánh Gia trở nên gần gũi với chính 
những anh chị em ngày nay đang phải chịu những thử 
thách tương tự. Những người cha này tin tưởng quay lại 
với Thánh Giuse khi biết rằng với tư cách là một người 
cha, chính ngài đã trải qua cùng một kinh nghiệm, cùng 
một sự bất công. Và với tất cả và gia đình của họ, tôi 
muốn nói rằng đừng cảm thấy cô đơn! Đức Giáo Hoàng 
luôn nhớ đến họ và sẽ tiếp tục cho họ một tiếng nói và 
không quên họ.
Trích nguồn: https://www.vaticannews.va/vi/pope/
news/2022-01/dtc-cha-me-duong-dau-thach-do-
con-cai-nguoi-hung.html

THE SURPRISINGLY DEEP SPIRITUAL  
MEANING BEHIND “ORDINARY TIME”
The term appears to be generic, but actually highlights 
its spiritual focus.
After Pentecost the Church resumes what is now called 
the season of “Ordinary Time.” But what does that really 
mean? Is it some sort of generic season in the Church 
that has no focus?
On the contrary, Ordinary Time has a specific focus 
even though the English name for it can be confusing. 
In Latin this period of time is called “Tempus Per An-
num,” more literally translated as “time during the year.” 
The English translators chose to present it as “Ordinary 
Time,” which has at its root the Latin word “ordo,” or in 
English “order.” In one sense this season takes its name 
from the ordinal numbers by which the Sundays are 
known (Second, Third, Fourth, etc. Sunday in Ordinary 
Time).
In a deeper sense, though, Ordinary Time can be seen 
as a “time of order” in the Church’s year. What “order” 
does it have?

The USCCB explains:

Christmas Time and Easter Time highlight the 
central mysteries of the Paschal Mystery, namely, 
the incarnation, death on the cross, resurrection, 
and ascension of Jesus Christ, and the descent of 
the Holy Spirit at Pentecost. The Sundays and 
weeks of Ordinary Time, on the other hand, take 
us through the life of Christ. This is the time of 
conversion. This is living the life of Christ.Ordi-
nary Time is a time for growth and maturation, 
a time in which the mystery of Christ is called to 
penetrate ever more deeply into history until all 
things are finally caught up in Christ. The goal, 
toward which all of history is directed, is repre-
sented by the final Sunday in Ordinary Time, the 
Solemnity of Our Lord Jesus Christ, King of the 
Universe.

Ordinary Time is a specific season in the Church that 
focuses on the life of Christ during his three years of 
public ministry. That is why the start of Ordinary Time 
begins with the Baptism of the Lord, as that is the be-
ginning of Jesus’ public ministry. The Second Sunday of 
Ordinary Time follows suit, focusing on the Wedding 
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Feast at Cana, also known as Jesus’ first public miracle.
The color for this liturgical season is green, which is 
most associated with growth. Ordinary Time is then 
viewed as a time of growing in our knowledge and 
love of Jesus. It is a time “ordered” to spiritual growth, 
walking in the footsteps of Jesus’s public life.
So while the season’s name may appear to be an after-
thought, it is not without meaning.

Source: https://aleteia.org/2017/06/05/the-surprising-
ly-deep-spiritual-meaning-behind-ordinary-time/

THÔNG BÁO ĐOÀN THIẾU NHI THÁNH THỂ 
BÁN HOA TẾT 2022
Đoàn TNTT sẽ bán HOA TẾT ở cuối nhà thờ 
trong hai cuối tuần 22/1-23/1 và 29/1-30/1, sau 
thánh lễ chiều thứ bảy và trước/sau 3 thánh lễ 
sáng Chúa Nhật.

THAY ĐỔI ĐỊA CHỈ MỚI
Văn Phòng Giáo Xứ sẽ có nhiều việc cần liên lạc với 
các gia đình thuộc Giáo Xứ vào dịp cuối năm như 
gửi Giấy Thuế, Thiệp Chúc Tết. Do đó, xin quý vị gia 
trưởng vui lòng thông báo ngay cho Văn Phòng Giáo 
Xứ biết địa chỉ và số điện thoại mới đổi trong năm để 
Văn Phòng Giáo Xứ gửi thư hoặc giấy thuế cuối năm 
gửi đi không bị trả về như các năm trước đây. Xin chân 
thành tri ân.

TRUNG TÂM VÕ THUẬT VOVINAM  
GIÁO XỨ LA VANG THÔNG BÁO
Nhằm mục đích bảo tồn nền văn hóa võ thuật VN cho 
các em có cỏ hội đèn luyện thân thể khỏe mạnh tinh 
thần minh mẫn, để trở thành những người hữu ích 
cho xã hội. 

• Lớp căn bản- Nam và nữ từ 7 tuổi trở lên 20+
•  Lớp tự vệ căn bản- Năm và nữ từ 15 tuổi trở lên 50+
• Lớp đào tạo huấn luyện viên cấp tốc dành cho thanh 
niên nam nữ yêu chuộng võ thuật từ 16 tuổi trở lên 30 
tuổi
• Lớp Tài Chi – dưỡng sinh dành cho những vị cao niên 
tập vào sáng thứ bảy hàng tuần từ 7AM – 9AM.
• Còn lại các lớp khác tập vào ngày Thứ Sáu và Chúa 
Nhật hàng tuần.
o Ngày Thứ Sáu từ 6 PM- 9PM. 
o Ngày Chúa Nhật từ 2 PM – 5PM

DANH SÁCH QUÝ VỊ TRONG GIÁO XỨ ĐÃ  
QUA ĐỜI TRONG THÁNG 1 TỪ NĂM 1992-2022
(MỜI ĐẾN HIỆP DÂNG THÁNH LỄ CHO HỌ)

Mọi chi tiết, xin liên lạc với 
- Võ Sư Nguyễn Trung Thành: 832-495-5236
- HLV Danh Nguyễn: 832-800-2761
- HLV Michael Huỳnh: 832-417-9646
Ghi Chú: Lớp tập tại phòng họp 1 & 2 Nhà Nguyện 
Linh Đài.
em và các đoàn thể đã rộng rãi đóng góp xây dựng và 
phát triển giáo xứ.

75TH MARRIAGE PREPARATION PRO-
GRAMSPRING 2022
Our Lady of Lavang Catholic Church

Dates: 7 Sundays, Feb. 13 to Mar. 27
Class Time: 8:00 AM to 11:00 AM
Location: Our Lady of Lavang School (Rm: TBA)
Retreat Date: Mar. 27 from 7:30 AM to 4:30 PM
Please register at bit.ly/HonNhan. Any additional 
questions please contact Chị Nguyễn Mai Kiều Hạnh 
at hanh.nguyen.od@gmail.com or text to 832-616-
1842.
Note: Registration is per person and not per couple. 
Please register separately for each participant and 
with his/her own email. Because of time constraints, 
each person must be on time and attend all sessions 
in order to receive your Certification of Course Com-
pletion. Thank you for your cooperation and under-
standing.

CHƯƠNG TRÌNH DỰ BỊ HÔN NHÂN KHÓA 
75 MÙA XUÂN 2022
Giáo Xứ Đức Mẹ Lavang
Khóa Học: 7 Ngày Chủ Nhật, từ ngày 13 tháng 2 đến 
ngày 27 tháng 3
Thời Gian: 8:00 AM đến 11:00 AM
Địa Điểm: Trường Học (Phòng Học: sẽ thông báo sau)
Ngày Tĩnh Tâm: 27/3 từ 7:30 AM đến 4:30 PM
Xin vui lòng ghi danh tại bit.ly/HonNhan. Nếu có 
thắc mắc gì, xin liên lạc với chị Nguyễn Mai Kiều 
Hạnh qua thư điện tử tại hanh.nguyen.od@gmail 
hoặc nhắn tin tại 832-616-1842.
Lưu ý: Ghi danh theo từng người không phái theo 
cặp. Xin mỗi người ghi danh riêng cho mình và với 
email riêng. Vì thời gian bị hạn chế, xin tới lớp đúng 
giờ và tham dự cả sáu buổi học và ngày Tĩnh Tâm để 
nhận được Chứng Chỉ Hoàn Thành Khóa Học. Cám 
ơn sự hợp tác và thông cảm của bạn.

 ĐÓNG GÓP TRỰC TUYẾN / ONLINE GIVING
https://giving.parishsoft.com/app/giving/lavangc-
hurch

DANH SÁCH NGƯỜI YẾU ĐAU  
BỆNH TẬT TRONG GIÁO XỨ
1. Bà Nguyễn Thị Hảo; 2. Bà Anna Nguyễn Thị Vinh; 
3. Ông Nguyễn John; 4. Bà Phạm Thị Hoa; 5. Bà Reno 
Kim; 6. Bà Cụ Cố Phạm Thị Quỳ (Trạc); 7. Ông Nguyễn 
Văn Thuyên; 8. Bà Trần Kim Định; 9. Bà Têresa Nguyễn 
Thị Lan; 10. Bà Nguyễn Thị Hương; 11. Bà Trần Xuân 
Hương; 12. Ông Lương Tấn Phú; 14. Ông Đức; 15. Cô 
Liêu; 16. Cụ Nguyễn Thị Sáng; 17. Mẹ Cô Xuân; 18. Bà 
Phạm Thị Bảo; 19. Ông Ông Benedicto Nguyễn Văn 
Chính; 20. Bà Lê Thị Huê; 21. Ông Trần Kim Quan; 
22. Stephenô Trần Kim Sơn; 23. Têresa Nguyễn Hoàng 
Bích; 24. Chị Nguyễn Thị Yến; 25. Bà Elizabeth Nhị 
Lang; 26. Bà Trần Kim Đính; 27. Ông Phạm Văn Nam; 
28. Bà Trần Thị Cúc; 29. Ông Nguyễn Minh Khiết; 

QUỸ ĐÓNG GÓP MÁI HIÊN NHÀ THỜ
1. GĐ Tâm Đỗ & Xuân Trần- LV 2057 . . . $10,000.00
2. GĐ Nguyễn Đức Mỹ & Xuân- LV 2215 .  $3,000.00
3. AC Bình & Mai  . . . . . . . . . . . . . . . . . $1,000.00
4. AC Lưu Hoạt Ryan & Trina- LV 1352 . . . . $500.00
5. GĐ Trần Thiết Hùng- LV 116  . . . . . . . . . $500.00
6. GĐ Nguyễn Tiến Biểu- LV 321  . . . . . . $3,000.00
7. GĐ Xuan Huong Nguyen (Dewy Rose, GA) 
 . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . . $10,000.00
8. Nhóm Đan Áo Len.  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  $1,500.00

QUỸ TIẾT KIỆM 2021
Quỹ tiết kiệm năm 2019, giáo xứ đã nhận được.  . .  . 
$9,430.98
Quỹ tiết kiệm năm 2020, giáo xứ đã nhận được.  . .  . 
$10,940.57
Qũy tiết kiệm năm 2021, giáo xứ đã nhận được.  . .  . 
$17,851.47
1. Ẩn Danh . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . . $295.23
2. Ẩn Danh . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  $54.74
3. Ẩn Danh . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  $49.91
4. Ẩn Danh . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  $36.02
5. Ẩn Danh . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  $38.59
6. Ẩn Danh . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . . $114.44
7. LV 711 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $101.36
8. Ẩn Danh . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  $13.61

Họ Và Tên Ngày Mất

Giuse Lê Văn Diệu January 7, 2008

Trần Văn Vạn January 7, 2010

Vincentê Nguyễn Trần Thu January 8, 2010

Maria Linda Phạm January 8, 2019

Giuse Uông Trí Phương January 8, 2021

Giuse Nguyễn Hữu Phú January 8, 2021

Maria Nguyễn Kim Hoa January 9, 2011

Cha Vicente Nguyen Huu Du January 12, 2009

Maria Nguyễn Thị Cánh January 14, 2017

Anna Lê Thị Ninh January 14, 2019

Nguyễn Văn Thanh January 15, 1997

Maria Trần Thị Tho January 15, 2018

Maria Nguyễn Thị Nụ January 15, 2019

Phaolô Trần Quốc Tuấn January 16, 2021

Peter Trần Đức Chương January 14, 1995

Anna Hồ Thị Nhị Hà January 17, 2019

Martha Nguyễn Thị Liên January 17, 2019

Phaolô Phạm Tuân John January 18, 2020

ĐÓNG GÓP QUỸ XÂY DỰNG  
LỚP HỌC, PHÒNG HỌP VÀ HỘI TRƯỜNG
(BAO THƯ MÀU TRẮNG VIỀN VÀNG)  

Giáo xứ xin chân thành tri ân quý vị ân nhân, đoàn 
thể, hội đoàn, gia đình, và cá nhân đã hảo tâm tích cực 
hưởng ứng đóng góp xây dựng và phát triển giáo xứ: 
Năm 2019- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  $310,960.00
Những quý vị đóng góp cho quỹ xây dựng Chúa Nhật 
ngày 09/01/2022
1. Nhóm Ping Phong . . . . . . . . . . . . . . . . . $200.00
2. GĐ Trần Văn Quang- LV 1244.  . .  . .  . .  . . $100.00
3. GĐ Nguyễn Văn Công- LV 186 . . . . . . . . $70.00
4. GĐ Nguyễn Văn Thu- LV 1272 . . . . . . . . $50.00
5. GĐ Nguyễn Văn Phi - LV 78 . . . . . . . . . . $50.00
6. GĐ Trần Tấn Định- LV 231.  . .  . .  . .  . .  . .  $50.00
7. GĐ Nguyễn Viết Lương- LV 293  . . . . . . . $50.00
8. GĐ Peter & Annie Nguyễn- LV 243  . . . . . $50.00
Các phong bì dưới $50.00- $490.00
Tổng số các phong bì đóng góp cho quỹ xây dựng 
Chúa Nhật ngày 09/01/2022- 36 phong bì
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12130 Antoine Drive, Suite E, Houston, TX 77066
(Veterans Memorial @ Antoine Drive)

COMPLETE AUTO SERVICES
STATE INSPECTION

Mon-Fri. 8:00am - 6:00pm
Sat.:         8:00am - 5:00pm

Peter Nguyen
Tel: 281-586-8980 - Cell: 281-857-3974

COME & SEE NGUYEN AUTO REPAIR

1 year warranty on part and labor

ĐẦU TƯ-TÀI TRỢ-NHÀ & CƠ SỞ THƯƠNG MẠI

281-568-9988

Đặc biệt vay tiền FHA chỉ cần down 3.5%
muốn trở thành private lender, liên lạc:

Board Certified -Chuyên Môn Luật Địa Ốc

Christine Quynh Nguyen  
Ls. Christopher Minh Y

11602 Bellaire Blvd., Ste. C, Houston -  Texas

GX ĐỨC MẸ LA VANG TRI ÂN CÁC DỊCH VỤ & CƠ SỞ THƯƠNG MẠI BẢO TRỢ BẢN TIN MỤC VỤ

Julie NguyeN
         Agent

13480 Veterans Memorial Dr.
 Ste.R6 -Houston-Texas 77014

281-444-8555
AuTO - HOMe - liFe - BuSiNeSS

HONg KONg 3 CeNTeR

11240 FM 1960 Rd West, Suite 401
Houston, TX 77065

Houston Comprehensive Rheumatology

Tiến Sĩ Bác Sĩ Nguyễn Thế Bảo

Tận tâm, uy tín và trung thực
Chuyên khám và điều trị: 
Sưng gân, sưng cơ, đau khớp, thấp khớp, 
loãng xương, gut, và lupus.

Xin gọi: 832-688-9463 
và bấm số 3 để nói tiếng Việt

Heating & Refrigeration 
Bryan Tran A/C

LIÊN LẠC BẢO TRẦN 713-839-6798  OR 832-373-2820

11130 HERON VILLAGE DR. HOUSTON, TX 77064
LICENSED & INSURED

PHỤC VỤ TẬN TÂM, GIÁ PHẢI CHĂNG!
FREE ESTIMATE TRÊN VÙNG NORTH & NORTHWEST.

10% OFF ANY EQUIPMENT REPLACEMENT.

Heating & Refrigeration 
Bryan Tran A/C

LIÊN LẠC BẢO TRẦN 713-839-6798  OR 832-373-2820

11130 HERON VILLAGE DR. HOUSTON, TX 77064
LICENSED & INSURED

PHỤC VỤ TẬN TÂM, GIÁ PHẢI CHĂNG!
FREE ESTIMATE TRÊN VÙNG NORTH & NORTHWEST.

10% OFF ANY EQUIPMENT REPLACEMENT.

Heating & Refrigeration 
Bryan Tran A/C

LIÊN LẠC BẢO TRẦN 713-839-6798  OR 832-373-2820

11130 HERON VILLAGE DR. HOUSTON, TX 77064
LICENSED & INSURED

PHỤC VỤ TẬN TÂM, GIÁ PHẢI CHĂNG!
FREE ESTIMATE TRÊN VÙNG NORTH & NORTHWEST.

10% OFF ANY EQUIPMENT REPLACEMENT.

Hiền V. Trương, D.D.S.
PHương T. Lê PHước, D.D.S.

TRUNG TÂM NHA KHOA

Bs. Nha Khoa

11307 Veterans Memorial, Houston 77067

TEL: 281-583-9001

Dentists at Lincoln Green

  Nha sĩ VÕ GIA HUÂN, D.D.S.

12834 A Willow Center Dr, Houston
(gần Willowbrook Mall trên FM1960)

Visit Us @ www.nwhoustondentists.com

Nha Sĩ Võ Gia Huấn là Bác Sĩ Nha Khoa tổng 
quát cho mọi lứa tuổi trên 10 năm kinh 
nghiệm, khéo léo tận tâm và nhẹ tay sẽ tạo 
cho bạn và gia đình một nụ cười tươi đẹp và 
tự nhiên.
Văn phòng mở cửa từ thứ ba đến Chúa Nhật, 
nhận bảo hiểm, CHIPs, và Medicaid. hãy gọi 
số điện thoại: 832-531-0588 gặp anh Hùng 
để lấy hẹn.

     Devine Dental

WINDFORD FAIRBANKS - NORTHWEST
8588 BREEN ROAD - HOUSTON. TEXAS 77064

Tel: 832-321-8888

NHÀ QUÀN VĨNH PHƯỚC II

Chúng tôi đảm nhiệm mọi dịch vụ an táng, hỏa 
táng. Có chương trình lo hậu sự trước, trả góp 
hàng tháng không có tiền lời trong vòng 24 
tháng. Đặc biệt có 2 lò hỏa táng trong khuôn viên 
nhà quàn rất thuận tiện cho vùng Northwest.

Khi gia đình có hậu sự xin gọi 24/24
Cô Kiêng:                832-858-0229
Cô Kim Thu:                 281-788-8229
Văn phòng:               832-321-8888 

TRƯỜNG DẠY LÁI XE 
SAFETY FIRST DRIVING SCHOOL

8244 Antoine Dr. Houston, TX 77088  License #1085 
Dạy bằng viết cho người lớn từ 18 tuổi trở lên. Giờ học bằng viết: 

Thứ Tư: 10:00 am- 4:00 pm - Thứ Sáu: 9:00 am- 3:00 pm
 Dạy lái xái, xe hai thắng - Thi bằng tiếng Việt

Xin liên lạc:  Anh Thái (713) 513-0912 hoặc 281-591-7210

Thịt Heo - Bò Gà Vịt Chả Chiên - Chả Lụa - Chả Mực
11078 Veterans Memorial Dr. Ste 263 

Houston, TX 77067
Open 7 days a week 8:00 am - 8:00 pm    281-721-2963

ĐÔNG HƯNG MEAT MARKET
(Hưng Đông Meat Market cũ)

Grand Opening !!!

 

 

REALTOR & LOAN CONSULTANT 
Lone Star Realty 

 

 
C omme r ci a l - Re s iden t i al -L e as in g  

RE #702850 – NMLS #1535328 

 Mua bán, thuê mướn, vay tiền & quản trị. 
 

 PRIVATE LENDER 
 

Lợi tức thấp … không sao. 
Bị trở ngại credit … không sao. 

 
 

 ‘‘Ngôi nhà lš tÜªng trong tÀm tay’’ 

  

(832) 276-0845 
Katherineyourrealtor7@gmail.com 

9131 Gianna Ct.  
Houston,  TX 77083   

 
 

Katherine Thao Le 

Hãy gọi cho chúng tôi hôm nay! 

 

 

 

 

RYAN  
KANGEN WATER 

 THAY ĐỔI NGUỒN NƯỚC, 
                         THAY ĐỔI CUỘC SỐNG…. 

Giáo Xứ Đức Mẹ LaVang sẽ 
nhận được 5% tiền thưởng 

khi quý vị mua chiếc máy  
này qua: Ryan Hoạt 

281-865-0003 

Nhà có dư phòng cho share. Bao điện nước, máy giặt,  
máy sấy và Internet . Xin liên lạc:   
832-794-4763 để biết thêm chi tiết.

Job Description
Union Tech (uniontech.mfg) is a global, integrated manufacturer of oil tools and 
highly engineered valves. Union Tech is headquartered in North of Houston, with 
manufacturing and distribution facilities worldwide. Our Operation Department 
is currently seeking to fill an Office Assistant position to coordinate basic office 
functions and clerical tasks.
Job Requirements
Manage filing systems, greet clients and visitors as needed, help maintain and 
organize office common areas, perform general office clerk duties and errands, 
create, maintain, and enter information into databases, ability to work well under 
limited supervision, experience creating spreadsheets and reports in MS word and 
excel, strong communication and interpersonal skills.

Please email your resume to hr@uniontechmfg.org

Tiệm đang cần tìm thợ chân tay nước và thợ Nail có kinh nghiệm. Tiệm chúng tôi thuộc 
vùng SUMMER WOOD (Fwy 59 & Belway 8 gần phi trường G.W. BUSH. Cách nhà Thờ LA 
VANG khoảng 20 phút.)  Tiệm mới build lớn, đẹp, khu vực cư dân đông đúc, sang trọng. Giá 
làm nail cao, chỗ làm việc thoải mái và thân thiện.. 
Xin quý Anh Chị em vui lòng liên lạc số điện thoại: 832-836-3335 or 832-836-9497

CẦN THỢ BỘT GẤP

PHÒNG CHO SHARE

OFFICE ASSISTANT

Kinh nghiệm bột - Lương và Tip Cao
Xin liên lạc: (832) 607-0708 or (832) 758-2668

CẦN THỢ NAILS!!!

Tiệm Nails lớn vùng Tomball & 249 - Cần gấp thợ nails: Thợ Bột & chân tay 
nước - - Tiệm khách trắng 100%, sạch sẽ tiền tps nhiều. - Đóng cửa sớm mỗi 
ngày 6:30 pm và 5:00 pm  chủ nhật. - Gọi lại đi làm liền. 
xin gọi:      Rose: 832-242-4768

CẦN GẤP THỢ NAILS

Quảng Cáo - Bảo Trợ
Xin liên lạc Văn Phòng Giáo Xứ:   

281-999-1672

Quảng Cáo - Bảo Trợ
Xin liên lạc Văn Phòng Giáo Xứ:   

281-999-1672

Quảng Cáo - Bảo Trợ  Xin liên lạc Văn Phòng Giáo Xứ:  281-999-1672

Nhà có 1 phòng ngủ. 1 phòng khách, nhà bếp  
và phòng vệ sinh riêng biệt. Anh Ký:  832-242-4549

Nhiệm:   832-938-6484

NHÀ CHO THUÊ

Paradise
NAILS & SPA

14059 Fm 2920 Tomball, TX 77377 
2 8 1 . 2 0 5 . 7 5 5 4

Giò Chả

11360 Bellaire Blvd# 950 - Houston, Texas 77072

281.988.6155

Chuyên sản xuất 
Giò, Chả nóng mỗi ngày

Đặc Biệt KHÔNG Dùng Hàn The

HƯƠNG XUÂN TOFU
8388 W. Sam Houston Parkway S. 
Suite 128. Houston, TX 77072 
Cellphone   (281) 416-6231

Theresa Nguyễn Khanh January 19, 2017

Teresa Nguyễn Thị Kim Loan January 20, 2015

Augustinô Đào Mạnh Tiến January 20, 2018

Maria Nguyến Thục Uyên January 21, 2014

Gioan Baotixira Đoàn Đức Ruyên January 22, 2005

Giuse Nguyễn Phong Lâm January 23, 2013

Maria Nguyễn Thị Kim Phượng January 23, 2021

Giuse Nguyễn Khắc Hùng January 24, 2008

Giuse Lâm Chái Ủ January 24, 2018

Phêrô Tần Thiên Luật January 24, 2021

Gioan Baotixita Vũ Đức Hiệp January 25, 2000

Daminh Nguyễn Văn Đóa January 25, 2014

Maria Trần Thị Vọp January 26, 2018

Vũ Đinh Hoạch January 27, 1997

Maria Madelena Tôn Nữ Thị Hồng January 27, 2013

Giuse Nguyễn Viết Hạnh January 27, 2014

Gioan Baotixira Trần Ngọc Đóa January 28, 1997

Raphael Nguyễn Bỉnh Thiều January 28, 2013

Giuse Đinh Vương Thân January 28, 2014

Maria Linda Vũ January 28, 2016

Phaolo Bùi Văn Nam January 30, 2012



TRƯƠNG BÙI
Mua - Bán - Nhà Đất - Chung Cư

Thành Thật - Tận Tâm - Uy Tín

ĐỊA ỐC

Cell: 832-452-4687
Email: truonghoa95@yahoo.com

8244 Antoine Dr. K
Houston, TX 77088
281-445-0014

2 T TRAVEL & SERVICES
• Bán vé máy bay
• Giấy tờ Việt Nam
• Di Trú, Bảo Lãnh
• Trợ Cấp Xã Hội
• Dịch thuật, Khai Sinh, Hôn Thú

GX ĐỨC MẸ LA VANG TRI ÂN CÁC DỊCH VỤ & CƠ SỞ THƯƠNG MẠI BẢO TRỢ BẢN TIN MỤC VỤ

Phone:  (713) 518-7203
Email:    Minh.Tran2@Dignitymemorial.com 

CHUYÊN GIA TƯ VẤN VỀ:

XUÂN (TRACY) TRẦN

HẬU SỰ- ĐẤT NGHĨA TRANG

Dịch Vụ Nhà Quàn:
Chôn cất, hoả thiêu, kế hoạch chuẩn bị trước hậu sự.
Đất nghĩa trang: 
Earthman Resthaven (Bến Thiên Đàng), nhà quàn American Heritage, cũng 
như các nghĩa trang, hoặc nhà quàn ở Houston và các vùng phụ cận

Chúng tôi đang có chương trình trả góp và giảm giá đặc biệt 

www.prepaidfunerals.texas.gov
http://www.dignitymemorial.com/en-us/index.page

ĐỊA ỐC 
HOÀNG TRẦN

12806 Willow Centre Ste. D.
Houston, TX 77066

www.har.com/hoangtran
hoangntran@sbcglobal.net

Tel: 281-384-9904   Fax: 281-257-9075

MUA-BÁN-THUÊ-QUẢN LÝ-ĐẦU TƯ-COMMERCIAL-RESIDENTIAL

 

INSURANCE  MULTI-SERVICES & 
11078 Veterans Memorial Dr, STE 220

Houston, TX 77067

TƯ VẤN MIỄN PHÍ

(832)230-3139 | (832)727-5000

Tận Tâm - Uy Tín - Chuyên Nghiệp

BẢO HIỂM 
Nhà   Xe   Lụt  

DỊCH VỤ 
Chip/Medicaid/Medicare 

Thi Quốc Tịch Mỹ 

Giảm Thuế Nhà 

Thông dịch Renew Bằng Nail/Tóc 

Tiền Già/Tiền Hưu 
SNAP(FoodStamps) 

Cơ Sở Thương Mại 
Nhân Thọ/Medicare 

J J 

Sức Khỏe Obama Care 

Khai Thuế Cuối Năm 

Thị Thực Chữ Ký 

Địa Điểm #1:  
3020 Gears Road  

Houston, Texas 77067 281-999-1239  
OPEN 7 DAYS A WEEK 8AM - 9PM

Địa Điểm #2:  
9443 Kempwood Drive 

Houston, Texas 77080 713-939-7021 
OPEN 7 DAYS A WEEK 8AM - 8PM

“ Chúng tôi có tất cả những gì bạn cần cho bữa cơm đầm ấm”

International Groceries l Fresh Produce l Live Seafood l Fresh Meat l Deli

YOUR HOME SOLD IN 60 DAYS OR I’LL SELL IT FOR FREE!*

ĐỊA ỐC
CHANTAL CHÂU NGUYỄN
Mua - Bán - Nhà Đất - Cơ sở Chung Cư
Thành Thật - Tận Tâm
Chuyên vùng North & Northwest

(832) 526-8888  •  www.ChantalNguyen.com

*Seller and Chantal Nguyen Team must agree on Price and Closing Date at the Time of Listing.

Chợ cung cấp đa dụng các loại sản phẩm bao gồm: Rau, củ 
quả, trái cây tươi, Thịt, Tôm, Cá, Cua, Oysters, Crawfish tươi 
mỗi ngày. Đầy đủ các đồ hộp, đồ khô, gạo, gia vị, đồ dùng.

Mở cửa 7 ngày từ 8:00 am - 8:00 pm  
HD Food Market rất hân hạnh được phục vụ quý khách

HD FOOD MARKET
GRAND OPENING JULY 4TH 2020

Tel: 281-448-1277

(Chợ Hưng Đông cũ)  
10625 Veterans Memorial Dr. Ste S, Houston, TX 77038

State Farm, Bloomington, IL
2001739

John Nguyen, Agent
3910 Louetta Rd Suite D
Spring, TX  77388
Bus: 281-466-4337
john.nguyen.vabjmr@statefarm.com

Quảng Cáo - Bảo Trợ
Xin liên lạc Văn Phòng Giáo Xứ:   

281-999-1672

GIß CH¶
B¶O LONG

…Giß Nãng Mçi Ngµy ®Æc biÖt kh«ng hµn the

TEL: 281-741-9796

10625 Veterans Memorial Dr, Suite B
Trong khu chî HD supermarket

GIß CH¶
B¶O LONG

…Giß Nãng Mçi Ngµy ®Æc biÖt kh«ng hµn the

TEL: 281-741-9796

10625 Veterans Memorial Dr, Suite B
Trong khu chî HD supermarket

GIß CH¶
B¶O LONG

…Giß Nãng Mçi Ngµy ®Æc biÖt kh«ng hµn the

TEL: 281-741-9796

10625 Veterans Memorial Dr, Suite B
Trong khu chî HD supermarket

GIß CH¶
B¶O LONG

…Giß Nãng Mçi Ngµy ®Æc biÖt kh«ng hµn the

TEL: 281-741-9796

10625 Veterans Memorial Dr, Suite B
Trong khu chî HD supermarket

Quảng Cáo - Bảo Trợ Xin liên lạc Văn Phòng Giáo Xứ:  281-999-1672


